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EN: Instant dry(ing) powder with powerful absorbing 
characteristics (150%). MS Golddust contains the very 
effective Kaolin and a special blend of plant extracts, 
essential oils and carrier substances. This creates a dry 
environment with low bacterial counts which contribute 
to animal health, environmental improvements, reduction 
of contamination risks and animal comfort. Applicable for 
dairy, poultry and pigs.

Composition
Processed seaweed extracts, clay, drying activator, 
aromatic substances, processed plant’s extracts, essential 
oils, processed Yucca Schidigera extracts, with Kaolin 
support. The nature and concentration of the ingredients 
are making this preparation non dangerous. . 

Application
Dairy: 100 gr/m2, weekly
Veal: 100 gr/m2, 3 x per week
Poultry/broilers:  100 gr/m2, 2 x per week (1-5)
Turkey:  100 gr/m2, 2 x per week (2-10)
Duck: 100 gr/m2, daily nest
Pigs sows/
Weaners:  50 gr/m2, 3 x per week
Pigs farrowing: daily as needed

NL: Instant droogpoeder met sterk vochtabsorberende 
eigenschappen (150%). MS Golddust bevat het bijzonder 
effectieve Kaolin en een rijk mengsel aan plant extracten, 
etherische oliën en hulpstoffen. Hierdoor ontstaat een 
droog en kiemdruk verlagend milieu dat bijdraagt tot 
diergezondheid, milieuverbetering, verlaging van de 
infectiedruk en diercomfort. Geschikt voor pluimvee-, 
rundvee- en varkenshouderij. 

Samenstelling
Kaolin, Kaolinite, Clays, Algae, Single-plant Extracts, 
Essential Oils (Eucalyptus, Laurel and Lemon), Organic Salts 
and Yucca schidigera. 

Gebruiksaanwijzing
Rundvee ligbox: 100 gr/m2, wekelijks
Kalverhouderij:  100 gr/m2, 3 x per week
Pluimvee:  100 gr/m2, 2 x per week (1-5)
Kalkoen:  100 gr/m2, 2 x per week (2-10)
Eenden:  100 gr/m2, Dagelijks nesten 
Biggen/ 
zeugenafdeling:  50 gr/m2, 3 x per week
Varkens  
(kraamhok): dagelijks, naar behoefte

DE: Instant Trockenpulver mit stark absorbierenden 
Eigenschaften (150%). MS Golddust enthält das sehr 
effektive Kaolin  und eine spezielle, reichhaltige Mischung 
aus Pflanzenextrakten, ätherischen Ölen und weiteren 
Mineralsubstanzen. MS Golddust schafft eine trockene 
Umgebung mit geringer Keimanzahl, welches zu einer 
optimierten Tiergesundheit, ökologischen Verbesserungen, 
minimierten Ansteckungsgefahr und einem gesteigerten 
Tierkomfort beiträgt. Geeignet für Milchviehhaltung, 
Geflügel und Schweineproduktion.

Zusammensetzung:
Kaolin, Kaolinit, Clay, Algen, Pflanzenextrakte, 
Ätherische Öle (Eukalyptus, Lorbeer und Zitrone), 
organische Salze und Yucca schidigera.

Gebrauchsanweisung: 
Milchvieh: 100 gr/m2, wöchentlich
Rindermast: 100 gr/m2, 3 x pro Woche
Hühner: 100 gr/m2, 2 x pro Woche (1-5)
Puten: 100 gr/m2, 2 x pro Woche (2-10)
Enten: 100 gr/m2, täglich 
Sauen- und 
Maststall:  50 gr/m2, 3 x pro Woche
Abferkelstall: täglich, nach Bedarf

FR: Poudre asséchante aux caractéristiques absorbantes 
(150 %). MS Golddust contient du kaolin, matière 
absorbantes très efficace, et un mélange riche d’extraits 
végétaux, d’huiles essentielles et de supports. Produit qui 
crée un environnement sec et sain qui contribue à une 
bonne santé des animaux, qui améliore l’environnement 
et le bien-être des animaux. MS Golddust limite les risques 
d’infections. Utilisation: Pour volaille, bovins et porcs. 

Composition:
Kaolin, Kaolinite, argile, algues, extraits végétaux simples, 
huiles essentielles (Eucalyptus, laurier et citron), sels 
organiques et Yucca Schidigéra. 

Mode d’emploi:
Bovins (logettes):  100 gr/m2, 1 x par semaine
Veaux:  100 gr/m2, 3 x par semaine
Volaille:  100 gr/m2, 2 x par semaine (1-5)
Dindes:  100 gr/m2, 2 x par semaine (2-10)
Canards:  100 gr/m2, tous les jours dans les nids 
Porcs (truies):  50 gr/m2, 3 x par semaine
Porcs (maternité):  tous les jours suivant besoins

ES: Polvo secante con elevado poder de absorción (150%). 
MS Golddust contiene caolín, mineral anti-humectante 
con elevada cualidad absorbente y una mezcla especial de 
extractos de plantas, aceites esenciales entre otros. Esto 
crea un ambiente seco que reduce el número de bacterias 
y contribuye a la buena salud del animal. Además mejora el 
micro-clima, reduce los riesgos de contaminación y mejora 
el bienestar del animal. Se puede aplicar en porcino, 
bovino, avicultura.

Composición:
Caolín, caolinita, Arcillas, Algas, Extractos de planta, Aceites 
esenciales (Eucalipto, Laurel y Limón), Sales orgánicas y 
Yuca schidigera.

Aplicación:
Vacas lecheras 100 gr/m2, Semanal
Terneras 100 gr/m2, 3x por semana
Gallinas/Broilers 100 gr/m2, 2x por semana (1-5)
Pavos 100 gr/m2, 2x por semana (2-10)
Patos 100 gr/m2, A diario en nidos
Cerdas/lechones 
destetados 50 gr/m2, 3x por semana
Cerdas en 
maternidad Según sea necesario A diario

IT: Polvere già pronta con potenti capacità di assorbimento 
(150%). MS Golddust contiene il caolino molto efficace, 
estratti di una miscela di piante speciali ed oli essenziali. 
Il prodotto crea un ambiente asciutto con una bassa 
carica batterica per contribuire alla salute animale, al 
miglioramento ambientale, alla riduzione dei rischi di 
contaminazione e al benessere animale. Trova impiego nel 
settore dei bovini, del pollame e dei suini.

Composizione
Caolino, Caolinite, Argilla, Alghe, Estratti di piante singole, 
Oli essenziali (Eucalipto, Alloro e Limone), Sali Organici e 
Yucca schidigera.

Applicazione
Bovini:  100 gr/m2, settimanalmente 
Vitelli:  100 gr/m2, settimanalmente
Pollame/pulcini:  100 gr/m2, 2 volte a settimana (1-5)
Tacchini: 100 gr/m2, 2 volte a settimana (2-10)
Oche:  100 gr/m2

Scrofe/Svezzati:  50 gr/m2, 3 x settimana
Sale parto: giornalmente secondo necessità

EN H315: Causes skin irritation. H319: Causes serious eye irritation. P280: Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face 
protection. P264: Wash … thoroughly after handling. P305 + P351 + P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P332 + P313: If skin irritation occurs: Get medical advice/attention. P302 + P352: IF ON SKIN: Wash with 
plenty of soap and water. NL H315: Veroorzaakt huidirritatie. H319: Veroorzaakt ernstige oogirritatie. P280: Beschermende handschoenen/beschermende kleding/ 
oogbescherming/gelaatsbescherming dragen. P264: Na het werken met dit product ... grondig wassen. P305 + P351 + P338: BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig 
afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P332 + P313: Bij huidirritatie: een arts raadplegen. 
P302 + P352: BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water en zeep wassen. DE H315: Verursacht Hautreizungen. H319: Verursacht schwere Augenreizung. P280: 
Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/ Gesichtsschutz tragen. P264: Nach Gebrauch … gründlich waschen. P305 + P351 + P338: BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P332 + P313: Bei Hautreizung: 
Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. P302 + P352: HA BŐRRE KERÜL: BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen. FR H315: 
Provoque une irritation cutanée. H319: Provoque une sévére irritation des yeux. P280: Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement 
de protection des yeux/ du visage. P264: Se laver … soigneusement après manipulation. P305 + P351 + P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
P332 + P313: En cas d’irritation cutanée: consulter un médecin. P302 + P352: EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment à l’eau et au savon. IT 
H315: Provoca irritazione cutanea. H319: Provoca grave irritazione oculare. P280: Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. P264: Lavare 
accuratamente … dopo l’uso. P305 + P351 + P338: IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti 
a contatto se é agevole farlo. Continuare a sciacquare. P332 + P313: In caso di irritazione della pelle: consultare un medico. P302 + P352: IN CASO DI CONTATTO 
CON LA PELLE: lavare abbondantemente con acqua e sapone. ES H315: Provoca irritación cutánea. H319: Provoca irritación ocular grave. P280: Llevar guantes/
prendas/gafas/máscara de protección. P264: Lavarse … concienzudamente tras la manipulación. P305 + P351 + P338: EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. P332 + P313: En caso de irritación cutánea: 
Consultar a un médico. P302 + P352: EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y jabón abundantes. DK H315: Forårsager hudirritation. H319: Forårsager 
alvorlig øjenirritation. P280: Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/ øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. P264: Vask … grundigt efter brug. P305 + P351 + P338: 
VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. P332 + P313: Ved 
hudirritation: Søg lægehjælp. P302 + P352: VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt sæbe og vand.

GOLDDUST PLUS 25 kg
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